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And thou shalt make two cherubims [of] gold, [of] beaten work shalt thou make them, in the two ends of the
mercy seat.
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And thou shalt make two cherubims [of] gold, [of] beaten work shalt thou make them, in the two ends of the
mercy seat.
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And thou shalt make two cherubims [of] gold, [of] beaten work shalt thou make them, in the two ends of the
mercy seat.
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And thou shalt make two cherubims [of] gold, [of] beaten work shalt thou make them, in the two ends of the
mercy seat.
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And thou shalt make two cherubims [of] gold, [of] beaten work shalt thou make them, in the two ends of the
mercy seat.
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And thou shalt make two cherubims [of] gold, [of] beaten work shalt thou make them, in the two ends of the
mercy seat.
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02_EXO_25:18 And thou shalt make two cherubfrsfB%gefd- I8 beaten work shalt thou make them, in the two
ends of the mercy seat.
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And make one cherub on the one end, and the other cherub on the other end: [even] of the mercy seat shall ye
make the cherubims on the two ends thereof.
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And make one cherub on the one end, and the other cherub on the other end: [even] of the mercy seat shall ye
make the cherubims on the two ends thereof.
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And make one cherub on the one end, and the other cherub on the other end: [even] of the mercy seat shall ye
make the cherubims on the two ends thereof.
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And make one cherub on the one end, and the other cherub on the other end: [even] of the mercy seat shall ye
make the cherubims on the two ends thereof.
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And make one cherub on the one end, and the other cherub on the other end: [even] of the mercy seat shall ye
make the cherubims on the two ends thereof.
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And make one cherub on the one end, and the other cherub on the other end: [even] of the mercy seat shall ye
make the cherubims on the two ends thereof.
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02_EXO_25:19 And make one cherub on the or¥ehd Gt A& 8tr cherub on the other end: [even] of the mercy
seat shall ye make the cherubims on the two ends thereof.
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And two chains [of] pure gold at the ends; [of] wreathen work shalt thou make them, and fasten the wreathen
chains to the ouches.
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And two chains [of] pure gold at the ends; [of] wreathen work shalt thou make them, and fasten the wreathen
chains to the ouches.
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And two chains [of] pure gold at the ends; [of] wreathen work shalt thou make them, and fasten the wreathen
chains to the ouches.
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And two chains [of] pure gold at the ends; [of] wreathen work shalt thou make them, and fasten the wreathen
chains to the ouches.
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And two chains [of] pure gold at the ends; [of] wreathen work shalt thou make them, and fasten the wreathen
chains to the ouches.
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And two chains [of] pure gold at the ends; [of] wreathen work shalt thou make them, and fasten the wreathen
chains to the ouches.
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02_EXO_28:14 And two chains [of] pure gold &Her a1 WRbathen work shalt thou make them, and fasten
the wreathen chains to the ouches.
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And thou shalt make upon the breastplate chains at the ends [of] wreathen work [of] pure gold.
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And thou shalt make upon the breastplate chains at the ends [of] wreathen work [of] pure gold.
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And thou shalt make upon the breastplate chains at the ends [of] wreathen work [of] pure gold.
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And thou shalt make upon the breastplate chains at the ends [of] wreathen work [of] pure gold.
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And thou shalt make upon the breastplate chains at the ends [of] wreathen work [of] pure gold.
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And thou shalt make upon the breastplate chains at the ends [of] wreathen work [of] pure gold.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_28/02_EXO_28_22/right.html

02_EXO_28:22 And thou shalt make upon the BFedstiaeera % the ends [of] wreathen work [of] pure gold.
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And thou shalt make upon the breastplate two rings of gold, and shalt put the two rings on the two ends of the
breastplate.
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And thou shalt make upon the breastplate two rings of gold, and shalt put the two rings on the two ends of the
breastplate.
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And thou shalt make upon the breastplate two rings of gold, and shalt put the two rings on the two ends of the
breastplate.
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And thou shalt make upon the breastplate two rings of gold, and shalt put the two rings on the two ends of the
breastplate.
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And thou shalt make upon the breastplate two rings of gold, and shalt put the two rings on the two ends of the
breastplate.
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And thou shalt make upon the breastplate two rings of gold, and shalt put the two rings on the two ends of the
breastplate.
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02_EXO_28:23 And thou shalt make upon the Bledstifaétvéd-AtYs of gold, and shalt put the two rings on the two
ends of the breastplate.
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And thou shalt put the two wreathen [chains] of gold in the two rings [which are] on the ends of the breastplate.
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And thou shalt put the two wreathen [chains] of gold in the two rings [which are] on the ends of the breastplate.
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And thou shalt put the two wreathen [chains] of gold in the two rings [which are] on the ends of the breastplate.
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And thou shalt put the two wreathen [chains] of gold in the two rings [which are] on the ends of the breastplate.
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And thou shalt put the two wreathen [chains] of gold in the two rings [which are] on the ends of the breastplate.
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And thou shalt put the two wreathen [chains] of gold in the two rings [which are] on the ends of the breastplate.
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02_EXO_28:24 And thou shalt put the two wreShdr{erdhgdditgbid in the two rings [which are] on the ends of
the breastplate.
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And [the other] two ends of the two wreathen [chains] thou shalt fasten in the two ouches, and put [them] on the
shoulder pieces of the ephod before it.
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And [the other] two ends of the two wreathen [chains] thou shalt fasten in the two ouches, and put [them] on the
shoulder pieces of the ephod before it.
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And [the other] two ends of the two wreathen [chains] thou shalt fasten in the two ouches, and put [them] on the
shoulder pieces of the ephod before it.
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And [the other] two ends of the two wreathen [chains] thou shalt fasten in the two ouches, and put [them] on the
shoulder pieces of the ephod before it.
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And [the other] two ends of the two wreathen [chains] thou shalt fasten in the two ouches, and put [them] on the
shoulder pieces of the ephod before it.
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And [the other] two ends of the two wreathen [chains] thou shalt fasten in the two ouches, and put [them] on the
shoulder pieces of the ephod before it.
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02_EXO_28:25 And [the other] two ends of the K& iPeafher? [¥ins] thou shalt fasten in the two ouches, and put
[them] on the shoulder pieces of the ephod beforeit.
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And thou shalt make two rings of gold, and thou shalt put them upon the two ends of the breastplate in the border
thereof, which [is] in the side of the ephod inward.
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And thou shalt make two rings of gold, and thou shalt put them upon the two ends of the breastplate in the border
thereof, which [is] in the side of the ephod inward.
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And thou shalt make two rings of gold, and thou shalt put them upon the two ends of the breastplate in the border
thereof, which [is] in the side of the ephod inward.
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And thou shalt make two rings of gold, and thou shalt put them upon the two ends of the breastplate in the border
thereof, which [is] in the side of the ephod inward.
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And thou shalt make two rings of gold, and thou shalt put them upon the two ends of the breastplate in the border
thereof, which [is] in the side of the ephod inward.
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And thou shalt make two rings of gold, and thou shalt put them upon the two ends of the breastplate in the border
thereof, which [is] in the side of the ephod inward.
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02_EXO_28:26 And thou shalt make two rings &f-§ofP-45#Adlihalt put them upon the two ends of the
breastplate in the border thereof, which [is] in the side of the ephod inward.
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And he made two cherubims [of] gold, beaten out of one piece made he them, on the two ends of the mercy seat;
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And he made two cherubims [of] gold, beaten out of one piece made he them, on the two ends of the mercy seat;
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And he made two cherubims [of] gold, beaten out of one piece made he them, on the two ends of the mercy seat;
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And he made two cherubims [of] gold, beaten out of one piece made he them, on the two ends of the mercy seat;


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_37/02_EXO_37_07/02_EXO_37_07.pdf

Verse Studies02 EXO 37 07 02_EXO_37_07 (6).html

And he made two cherubims [of] gold, beaten out of one piece made he them, on the two ends of the mercy seat;
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And he made two cherubims [of] gold, beaten out of one piece made he them, on the two ends of the mercy seat;
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02_EXO_37:07 And he made two cherubims [offgoltP25t84-Bt¥lof one piece made he them, on the two ends of
the mercy seat;
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One cherub on the end on this side, and another cherub on the [other] end on that side: out of the mercy seat made
he the cherubims on the two ends thereof.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_37/02_EXO_37_08/02_EXO_37_08.jpg

Audio P'ay 02 EXO 37 08 02_EXO_37_08 (3).html

One cherub on the end on this side, and another cherub on the [other] end on that side: out of the mercy seat made
he the cherubims on the two ends thereof.
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One cherub on the end on this side, and another cherub on the [other] end on that side: out of the mercy seat made
he the cherubims on the two ends thereof.
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One cherub on the end on this side, and another cherub on the [other] end on that side: out of the mercy seat made
he the cherubims on the two ends thereof.
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One cherub on the end on this side, and another cherub on the [other] end on that side: out of the mercy seat made
he the cherubims on the two ends thereof.
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One cherub on the end on this side, and another cherub on the [other] end on that side: out of the mercy seat made
he the cherubims on the two ends thereof.
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02_EXO_37:08 One cherub on the end on this $deE&%H-3reliielBHerub on the [other] end on that side: out of the
mercy seat made he the cherubims on the two ends thereof.
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And he cast four rings for the four ends of the grate of brass, [to be] places for the staves.
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And he cast four rings for the four ends of the grate of brass, [to be] places for the staves.
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And he cast four rings for the four ends of the grate of brass, [to be] places for the staves.
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And he cast four rings for the four ends of the grate of brass, [to be] places for the staves.
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And he cast four rings for the four ends of the grate of brass, [to be] places for the staves.
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And he cast four rings for the four ends of the grate of brass, [to be] places for the staves.
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02_EXO_38:05 And he cast four rings for the fO8r-BfiGs-3PtRa-§F&te of brass, [to be] places for the staves.
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And they made upon the breastplate chains at the ends, [of] wreathen work [of] pure gold.
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And they made upon the breastplate chains at the ends, [of] wreathen work [of] pure gold.
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And they made upon the breastplate chains at the ends, [of] wreathen work [of] pure gold.
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And they made upon the breastplate chains at the ends, [of] wreathen work [of] pure gold.
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And they made upon the breastplate chains at the ends, [of] wreathen work [of] pure gold.
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And they made upon the breastplate chains at the ends, [of] wreathen work [of] pure gold.
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02_EXO_39:15 And they made upon the breastpfate’tRats- 4P th¥nds, [of] wreathen work [of] pure gold.



Photo JPG 02 EXO 39 16 02_EXO_39_16 (2).html

And they made two ouches [of] gold, and two gold rings; and put the two rings in the two ends of the breastplate.
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And they made two ouches [of] gold, and two gold rings; and put the two rings in the two ends of the breastplate.
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And they made two ouches [of] gold, and two gold rings; and put the two rings in the two ends of the breastplate.
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And they made two ouches [of] gold, and two gold rings; and put the two rings in the two ends of the breastplate.
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And they made two ouches [of] gold, and two gold rings; and put the two rings in the two ends of the breastplate.
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02_EXO_39:16 And they made two ouches [of °§efd3rdH8-§8TH rings; and put the two rings in the two ends of
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And they put the two wreathen chains of gold in the two rings on the ends of the breastplate.
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And they put the two wreathen chains of gold in the two rings on the ends of the breastplate.
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And they put the two wreathen chains of gold in the two rings on the ends of the breastplate.
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And they put the two wreathen chains of gold in the two rings on the ends of the breastplate.
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And they put the two wreathen chains of gold in the two rings on the ends of the breastplate.
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And they put the two wreathen chains of gold in the two rings on the ends of the breastplate.
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And the two ends of the two wreathen chains they fastened in the two ouches, and put them on the shoulderpieces
of the ephod, beforeit.
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And the two ends of the two wreathen chains they fastened in the two ouches, and put them on the shoulderpieces
of the ephod, beforeit.
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And the two ends of the two wreathen chains they fastened in the two ouches, and put them on the shoulderpieces
of the ephod, beforeit.
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And the two ends of the two wreathen chains they fastened in the two ouches, and put them on the shoulderpieces
of the ephod, beforeit.
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And the two ends of the two wreathen chains they fastened in the two ouches, and put them on the shoulderpieces
of the ephod, beforeit.
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And they made two rings of gold, and put [them] on the two ends of the breastplate, upon the border of it, which
[was] on the side of the ephod inward.
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And they made two rings of gold, and put [them] on the two ends of the breastplate, upon the border of it, which
[was] on the side of the ephod inward.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_39/02_EXO_39_19/02_EXO_39_19.mp3

02 EXO 39 19 02_EXO_39_19 (4).html

And they made two rings of gold, and put [them] on the two ends of the breastplate, upon the border of it, which
[was] on the side of the ephod inward.
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And they made two rings of gold, and put [them] on the two ends of the breastplate, upon the border of it, which
[was] on the side of the ephod inward.
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And they made two rings of gold, and put [them] on the two ends of the breastplate, upon the border of it, which
[was] on the side of the ephod inward.
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And they made two rings of gold, and put [them] on the two ends of the breastplate, upon the border of it, which
[was] on the side of the ephod inward.
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02_EXO_39:19 And they made two rings of goff-&ritibd R ™®n the two ends of the breastplate, upon the
border of it, which [was] on the side of the ephod inward.
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Hisglory [islike] the firstling of his bullock, and his horns [are like] the horns of unicorns: with them he shall
push the peopl e together to the ends of the earth: and they [are] the ten thousands of Ephraim, and they [are] the
thousands of Manasseh.
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The adversaries of the LORD shall be broken to pieces; out of heaven shall he thunder upon them: the LORD
shall judge the ends of the earth; and he shall give strength unto his king, and exalt the horn of his anointed.
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The adversaries of the LORD shall be broken to pieces; out of heaven shall he thunder upon them: the LORD
shall judge the ends of the earth; and he shall give strength unto his king, and exalt the horn of his anointed.
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shall judge the ends of the earth; and he shall give strength unto his king, and exalt the horn of his anointed.
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The adversaries of the LORD shall be broken to pieces; out of heaven shall he thunder upon them: the LORD
shall judge the ends of the earth; and he shall give strength unto his king, and exalt the horn of his anointed.
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The adversaries of the LORD shall be broken to pieces; out of heaven shall he thunder upon them: the LORD
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shall judge the ends of the earth; and he shall give strength unto his king, and exalt the horn of his anointed.
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09 _1SA_02:10 The adversaries of the LORD shap-befrBkehd8'ikces; out of heaven shall he thunder upon them:
the LORD shall judge the ends of the earth; and he shall give strength unto his king, and exalt the horn of his
anointed.
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And they drew out the staves, that the ends of the staves were seen out in the holy [place] before the oracle, and
they were not seen without: and there they are unto this day.
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And they drew out the staves, that the ends of the staves were seen out in the holy [place] before the oracle, and
they were not seen without: and there they are unto this day.
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And they drew out the staves, that the ends of the staves were seen out in the holy [place] before the oracle, and
they were not seen without: and there they are unto this day.
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And they drew out the staves, that the ends of the staves were seen out in the holy [place] before the oracle, and
they were not seen without: and there they are unto this day.
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And they drew out the staves, that the ends of the staves were seen out in the holy [place] before the oracle, and
they were not seen without: and there they are unto this day.
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And they drew out the staves, that the ends of the staves were seen out in the holy [place] before the oracle, and
they were not seen without: and there they are unto this day.
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11 1K1_08:08 And they drew out the staves, that- th&'eh8. et & aves were seen out in the holy [place] before
the oracle, and they were not seen without: and there they are unto this day.
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And they drew out the staves [of the ark], that the ends of the staves were seen from the ark before the oracle; but
they were not seen without. And thereit is unto this day.
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And they drew out the staves [of the ark], that the ends of the staves were seen from the ark before the oracle; but
they were not seen without. And thereit is unto this day.
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And they drew out the staves [of the ark], that the ends of the staves were seen from the ark before the oracle; but
they were not seen without. And thereit is unto this day.
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And they drew out the staves [of the ark], that the ends of the staves were seen from the ark before the oracle; but
they were not seen without. And thereit is unto this day.
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And they drew out the staves [of the ark], that the ends of the staves were seen from the ark before the oracle; but
they were not seen without. And thereit is unto this day.
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And they drew out the staves [of the ark], that the ends of the staves were seen from the ark before the oracle; but
they were not seen without. And thereit is unto this day.
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For he looketh to the ends of the earth, [and] seeth under the whole heaven;
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For he looketh to the ends of the earth, [and] seeth under the whole heaven;
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18 JOB_28:24 For he looketh to the ends of the"8artRBreit24ctf'under the whole heaven;
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He directeth it under the whole heaven, and his lightning unto the ends of the earth.
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He directeth it under the whole heaven, and his lightning unto the ends of the earth.
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He directeth it under the whole heaven, and his lightning unto the ends of the earth.
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He directeth it under the whole heaven, and his lightning unto the ends of the earth.
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He directeth it under the whole heaven, and his lightning unto the ends of the earth.
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That it might take hold of the ends of the earth, that the wicked might be shaken out of it?
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Wisdom [is] before him that hath understanding; but the eyes of afool [are] in the ends of the earth.
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watersin a garment? who hath established all the ends of the earth? what [is] his name, and what [is] his son's

name, if thou canst tell?
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[it] far [unto] all the ends of the earth.
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earth, fainteth not, neither is weary? [there is] no searching of his understanding.
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Theisles saw [it], and feared; the ends of the earth were afraid, drew near, and came.
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[Thou] whom I have taken from the ends of the earth, and called thee from the chief men thereof, and said unto
thee, Thou [art] my servant; | have chosen thee, and not cast thee away.
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I will say to the north, Give up; and to the south, Keep not back: bring my sons from far, and my daughters from
the ends of the earth;
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Look unto me, and be ye saved, all the ends of the earth: for | [am] God, and [there is| none else.
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Look unto me, and be ye saved, all the ends of the earth: for | [am] God, and [there is| none else.
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23 ISA_45:22 Look unto me, and be ye saved, &F-theedds of th&karth: for | [am] God, and [there is] none else.
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The LORD hath made bare his holy arm in the eyes of al the nations; and all the ends of the earth shall see the
salvation of our God.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_52/23_ISA_52_10/23_ISA_52_10.jpg

Audio Play 23 ISA 52 10 23 _ISA 52 10 (3).html

The LORD hath made bare his holy arm in the eyes of al the nations; and all the ends of the earth shall see the
salvation of our God.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_52/23_ISA_52_10/23_ISA_52_10.mp3

23 ISA 52 10 23 ISA_52_10 (4).html

The LORD hath made bare his holy arm in the eyes of al the nations; and all the ends of the earth shall see the
salvation of our God.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_52/23_ISA_52_10/23_ISA_52_10.mp4

PDF Photo 23 ISA 52 10 23_15A_52_10 (5).html

The LORD hath made bare his holy arm in the eyes of al the nations; and all the ends of the earth shall see the
salvation of our God.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_52/23_ISA_52_10/23_ISA_52_10.pdf

Verse Studies23 1SA 52 10 23_15A_52_10 (6).html

The LORD hath made bare his holy arm in the eyes of al the nations; and all the ends of the earth shall see the
salvation of our God.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_52/23_ISA_52_10/right.html

Verse Studies23 1SA 52 10 23_15A_52_10 (7).html

The LORD hath made bare his holy arm in the eyes of al the nations; and all the ends of the earth shall see the
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23 ISA_52:10 The LORD hath made bare his h8R-5fh3H&BYBS of all the nations; and all the ends of the earth
shall see the salvation of our God.
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When he uttereth his voice, [there is] a multitude of waters in the heavens, and he causeth the vapours to ascend
from the ends of the earth; he maketh lightnings with rain, and bringeth forth the wind out of his treasures.
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O LORD, my strength, and my fortress, and my refuge in the day of affliction, the Gentiles shall come unto thee
from the ends of the earth, and shall say, Surely our fathers have inherited lies, vanity, and [things] wherein [there

is] no profit.
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A noise shall come [even] to the ends of the earth; for the LORD hath a controversy with the nations, he will plead
with al flesh; he will give them [that are] wicked to the sword, saith the LORD.
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When he uttereth [his] voice, [thereis] a multitude of waters in the heavens; and he causeth the vapours to ascend
from the ends of the earth: he maketh lightnings with rain, and bringeth forth the wind out of his treasures.
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Behold, it is cast into the fire for fuel; the fire devoureth both the ends of it, and the midst of it is burned. Isit meet
for [any] work?
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And he shall stand and feed in the strength of the LORD, in the majesty of the name of the LORD his God; and
they shall abide: for now shall he be great unto the ends of the earth.
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they shall abide: for now shall he be great unto the ends of the earth.


http://www.ebibleverses.com/33_MIC/33_MIC_05/33_MIC_05_04/right.html
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his God; and they shall abide: for now shall he be great unto the ends of the earth.
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And | will cut off the chariot from Ephraim, and the horse from Jerusalem, and the battle bow shall be cut off: and
he shall speak peace unto the heathen: and his dominion [shall be] from sea[even] to sea, and from the river
[even] to the ends of the earth.
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38 ZEC_09:10 And | will cut off the chariot frotf-Epfrari Zhdf e horse from Jerusalem, and the battle bow
shall be cut off: and he shall speak peace unto the heathen: and his dominion [shall be] from sea [even] to sea, and
from the river [even] to the ends of the earth.
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For so hath the Lord commanded us, [saying], | have set thee to be alight of the Gentiles, that thou shouldest be
for salvation unto the ends of the earth.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_13/44_ACT_13_47/44_ACT_13_47.jpg

Audio Play 44 ACT 13 47 44_ACT_13_47 (3).html

For so hath the Lord commanded us, [saying], | have set thee to be alight of the Gentiles, that thou shouldest be
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for salvation unto the ends of the earth.
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For so hath the Lord commanded us, [saying], | have set thee to be alight of the Gentiles, that thou shouldest be
for salvation unto the ends of the earth.
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But | say, Have they not heard? Y es verily, their sound went into all the earth, and their words unto the ends of the
world.
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Now all these things happened unto them for ensamples: and they are written for our admonition, upon whom the
ends of the world are come.
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Now all these things happened unto them for ensamples: and they are written for our admonition, upon whom the
ends of the world are come.
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upon whom the ends of the world are come.
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